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1 İsmail Durmuş, “Rab”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 34, İstanbul: Diyanet
Vakfı İslam Araştırmaları Merkezi, 1988-2012, s. 373.
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2 λ γει πρ ς α τ ν ασιλικός Ⱦʑʌɿɸ κατά η ι πρ ν πο ανε ν τ παιδ ον μου/
Kralın memuru İsa’ya, “Efendim, çocuğum ölmeden yetiş” dedi.

3 πεκρ η α τ σ εν ν ʃʑʌɿɸ ν ρ πον ο κ χ να ταν ταραχ τ δ ρ
άλ με ε ς τ ν κολυμ ή ραν ν δ ρχομαι γ λλος πρ μο κατα α νει /

Hasta (İsa’ya) yanıt verdi: “Efendim, su çalkalandığı zaman beni havuza indirecek kimse
yok, tam girecekken benden önce başkası giriyor.”
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4 πολλο ρο σ ν μοι ν κε ν τ μ ρ Ⱦୟʌɿɸ� ʃୟʌɿɸ ο τ σ ν ματι
προ ητε σαμεν κα τ σ ν ματι δαιμ νια ε λομεν κα τ σ ν ματι
δυν μεις πολλ ς ποι σαμεν (… Ya Rab, ya Rab!...)

5 “Rab kadını görünce…”
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6 Watson E. Mills-Roger Aubrey Bullard (eds.), Mercer Dictionary of the Bible, Macon,
Georgia: Mercer University Press, 1997, s. 520. Ayrıca daha kısa bir açıklama için bk.
James Strong, The Exhaustive Concordance of the Bible: Greek Dictionary of the New
Testament, AGES Digital Library, 1997, s. 277.
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7 Oscar Culmann, The Christology of the New Testament, İngilizce terc. S. C. Guthrie-C. A.
M. Hall, Philadelphia: Westminster Press, 1963, ss. 195-196.

8 Bu bağlamda krş. Yaratılış, 49: 23, 19: 2, 39: 5, 42: 10, 44: 7; Ayrıca bk. 2. Samuel, 12:
8-11; Mezmurlar, 132: 2 ve daha birçok yerde.

9 R. Solloma, “The Significance of Septuagint Studies”, Emanuel: Studies in Hebrew Bible
Septuagint and Dead Sea Scrolls in Honour of Emanuel Tov, eds. M. Paul-R.A. Kraft-L.H.
Schiffman-W.W. Fields, Leiden: Brill, 2003, ss. 507-508.
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10 Örneğin bk. Mısır’dan Çıkış, 3: 2: η δ α τ γγελος υρ ου ν πυρ λογ ς κ
το του κα ρ τι τος κα εται πυρ δ τος ο κατεκα ετο.

11 Örneğin bk. (Meryem’in ağzından) Luka, 1: 46-47: … α ε πεν αριάμ εγαλ νει
“ ψυχή μου τ ν κ ριον …
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12 Bu hususta bk. Christopher J. W. Wright, Knowing Jesus Through the Old Testament,
Carlisle: Long Creative Projects, 2014, s. 222; Dean L. Overman, A Case for the Divinity
of Jesus: Examining the Earliest Evidence, Lanham MD: Littlefield, 2010, s. 26.
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13 Fitzmyer, K sözcüğünün Yeni Ahit’te girmesi hakkında dört farklı görüş bulunduğunu
belirtmektedir. Detaylar için bk. Joseph A. Fitzmyer, S.J., To Advance the Gospel, (2. Bas-
kı), Michigan: Grand Rapids, 1998, ss. 220-221.

14 Joseph A. Fitzmyer, “The Aramaic Language and the Study of the New Testament”, JBL,
99/1, 1980, ss. 5-21 (atıf için bk. s. 13).
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15 Mills-Bullard (eds.), Mercer Dictionary, s. 521.
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16 Culmann, The Christology of the New Testament, s. 203.

17 Brian J. Incigneri, The Gospels to the Romans: The Setting and Rhetoric of Mark’s Gos-
pel, Leiden-Boston: Brill, 2003, ss. 168-169.

18 1: 3; 11: 9; 12: 29-30;13: 20.
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19 12: 8.

20 13: 35.
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21 Örneğin bk. Robert A. Peterson, Salvation Accomplished by the Son: The Work of Christ,
Illinois: Wheaton, 2012, ss. 185-186.

22 Detaylar için bk. Daniel L. Akin, “The Synoptic Problem/Question”, Harmony of the Gos-
pels, ed. S. L. Cox-k. H. Easley, Nashville, 2003, s. 255.

23 Birçok örnek arasından bk. 1: 20; 1: 22; 1: 24; 2: 13; 2: 15; 2: 19; 3: 3; 4: 7; 4: 10; 5: 33; 9:
38; 11: 25; 21: 9; 21: 42; 22: 37; 23: 39; 24: 42; 27: 10; 28: 2.

24 10: 24-25; 13: 27; 18: 25-34; 24: 45-49; 25: 18-30.

25 27: 63.
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26 20: 8; 21: 40.

27 21: 30.
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28 Bu hususta bk. Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament,
United Bible Societies, London-New York 1971, ss. 122-128. Nitekim bu durum Markos
İncili’nin bazı Türkçe tercümelerinde de dipnot halinde belirtilmektedir.
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29 1: 6; 1: 9; 1: 11; 1: 15-16; 1: 25; 1: 28; 1: 32; 1: 38; Ayrıca krş. 1: 45-46; 1: 58; 1: 66; 1: 68;
1: 76.

30 2: 11; 2: 15; 2: 22; 2: 23-24; 2: 26; 2: 39; 3: 4.

31 5: 8; 5: 12; 7: 6; 7: 13; 7: 19; 9: 54; 9: 61;10: 1; 10: 17; 10: 39-4; 11: 1; 11: 39; 12: 41; 12: 42;
13: 15; 13: 23; 13: 25; 17: 5-6; 17: 37; 18: 6; 18: 40; 19: 8; 22: 33; 22: 38; 22: 49; 22: 61.
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32 Bu ve benzeri başka bağlamlarda detaylı bir analiz için bk. Christopher Kavin Rowe, Early
Narrative Christology: The Lord in the Gospel of Luke, Berlin-New York: Walter de Gruyter,
2006, s. 35 vd.
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33 Wesley Hill, Paul and the Trinity: Persons, Relations, and the Pauline Letters, Michigan:
Grand Rapids, 2015, s. 27.

34 Wilhelm Bousset, Kyrios Christos: A History of the Belief in Christ from Beginnings of Ch-
ristianity to Irenaeus, İngilizce terc. J. E. Steely, New York: Abingdon Press, 1970, s. 122.
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35 Geza Vermes, The Real Jesus: Then and Now, Minneapolis: Fortress Press, 2010, s. 57.

36 Konuya ilişkin tartışmaların detayları için bk. Ferdinand Hahn, The Titles of Jesus in Chris-
tology: Their History in Early Christianity, İngilizce trc. H. Knight-G. Ogg, Cambridge, 1969,
s. 68 ve başka birçok yerde.

37 Fitzmyer, To Advance to Gospel, ss. 222-229.
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